
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 22-250
REM

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center
on the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button.
This is especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A
decappin pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except
17 and 20 Caliber This enables neck sizing without the use of the size button
for those who sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 22-250 REM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006070
Mfr. No.: 71106
Cartridge: 22-250 Remington
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760711060

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING NECK
DIES
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die TYPE S BUSHING NECK DIES von Redding. Diese Anleitung soll
Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie alle Informationen sorgfältig durch,
um mögliche Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts vollständig lesen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Verschleiß oder Schäden am Produkt.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille und Handschuhe), wenn Sie
mit dem Produkt arbeiten.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Stellen Sie sicher, dass die Buchse korrekt installiert ist, bevor Sie mit der Verwendung beginnen.
Vermeiden Sie es, die Buchse übermäßig zu belasten, um Beschädigungen zu verhindern.
Halten Sie beim Arbeiten mit dem Produkt die Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass die Buchse die richtige Größe für Ihre Hülsen hat.

Installation:2.

Setzen Sie die Buchse in die Matrize ein und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.
Justieren Sie den Ausstoßer auf die gewünschte Position.

Verwendung:3.

Führen Sie die Hülse in die Buchse ein.
Betätigen Sie die Presse gleichmäßig, um die Hülse zu bearbeiten.
Überprüfen Sie die Konzentrizität der Hülse nach dem Bearbeiten.

Nach der Verwendung:4.

Reinigen Sie das Produkt gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.



Recyceln Sie Materialien, wenn dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung lesen Sie bitte die beiliegenden Materialien oder wenden Sie sich
an den Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen regelmäßig aktualisiert werden sollten, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Achten Sie darauf, dass Sie immer die aktuellsten Informationen
verwenden.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
NECK DIES 22250 REM
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIES 22250 REM. This guide provides important safety
information and instructions for the safe use of this product. Please read this guide carefully to ensure proper
handling and to minimize any risks associated with the use of the die.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of reloading equipment before using this product.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using reloading dies.
Keep the work area clean and organized to avoid accidents.
Store the die in a safe place, out of reach of children and pets.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use.
Follow all local regulations and guidelines regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended sizing bushings with this die to ensure proper operation.
Do not exceed the recommended pressure limits when reloading ammunition.
Ensure that the die is securely mounted to the reloading press before use.
Avoid placing hands or fingers near moving parts during operation.
If you experience any unusual noises or resistance while using the die, stop immediately and inspect for
issues.
Be cautious when handling fired brass, as it may be hot or have sharp edges.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the reloading press is turned off and unplugged.
Select the appropriate sizing bushing for your desired neck size.
Insert the sizing bushing into the die and secure it in place.
Attach the die to the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the decapping rod to the desired position.

Usage:2.

Place an empty case into the shell holder of the reloading press.
Pull the handle of the press to bring the case into contact with the die.
If resizing only a portion of the neck, adjust the decapping rod accordingly.
Once the resizing is complete, carefully remove the case from the shell holder.
Inspect the resized case for proper neck tension and concentricity.

PostUsage:3.

Clean the die after each use to remove any debris or residue.
Store the die in its original packaging or a secure container to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die or its components in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the TYPE S BUSHING NECK DIES 22250 REM, please refer to
the manufacturer's website or customer service for assistance. Ensure that you have the product details ready
for a more efficient response.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience
with the TYPE S BUSHING NECK DIES 22250 REM. Always prioritize safety and adhere to best practices while
handling reloading equipment. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tipo S
Bushing Neck Die 22250 Rem
Introducción
¡Gracias por elegir el Tipo S Bushing Neck Die 22250 Rem de Redding! Este producto está diseñado para
ayudarte a recargar con precisión y seguridad. A continuación, encontrarás información importante sobre el uso
seguro de este producto, así como instrucciones de instalación y desecho.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, al trabajar con
herramientas de recarga.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El uso incorrecto de este die puede resultar en lesiones personales o daños a la propiedad.
Asegúrate de que todas las herramientas y componentes estén en buen estado antes de su uso.

Instrucciones para Evitar Peligros:

No uses el die si está dañado o si los bushings están desgastados.
Asegúrate de que el bushing esté correctamente instalado antes de proceder con la recarga.
No fuerces el die si encuentras resistencia al usarlo.

Advertencias de Edad o Público Específico:

Este producto no está destinado a ser utilizado por personas menores de 18 años.
Los principiantes deben recibir capacitación adecuada antes de usar este die.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Coloca el die en la prensa de recarga, asegurándote de que esté firmemente ajustado.
Inserta el bushing de tamaño adecuado en el die según las especificaciones de tu vaina.
Ajusta la varilla de descapado a la longitud deseada.

Uso del Die:2.

Coloca la vaina en la prensa y asegúrate de que esté alineada correctamente.
Baja la prensa lentamente y aplica presión hasta que el redimensionado esté completo.
Si deseas redimensionar solo una parte del cuello, ajusta el bushing según sea necesario.
Revisa la concentricidad de la vaina después de cada uso para asegurar resultados precisos.

Mantenimiento:3.



Limpia el die regularmente para evitar la acumulación de residuos.
Inspecciona el bushing y la varilla de descapado por desgaste y reemplázalos si es necesario.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier componente del die de acuerdo con las normativas locales sobre desechos.
No arrojes el producto en la basura común si contiene materiales peligrosos.
Asegúrate de que los materiales sean reciclables si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el uso del producto, busca un punto de contacto en la
UE que pueda asistirte. Recuerda que es importante mantenerse informado sobre cualquier actualización de
seguridad relacionada con el producto.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas directrices y precauciones, podrás disfrutar de una
experiencia de recarga segura y efectiva con el Tipo S Bushing Neck Die 22250 Rem de Redding. Si tienes
preguntas o inquietudes, no dudes en buscar más información y apoyo. ¡Disfruta de tu recarga!



Guide de Sécurité pour le Type S Bushing Neck
Die
Introduction
Le Type S Bushing Neck Die est conçu pour les rechargeurs souhaitant contrôler avec précision la taille et la
tension du col de la douille. Bien que cet outil soit efficace et fiable, il est essentiel de suivre certaines directives
de sécurité pour garantir une utilisation en toute sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que l'outil est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état de l'outil pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Utilise l'outil dans un environnement bien éclairé et propre.
Porte des équipements de protection individuelle appropriés, comme des lunettes de sécurité.
Garde l'outil hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation des Bushings: Assuretoi que les bushings sont correctement installés avant d'utiliser
l'outil. Un bushing mal installé peut provoquer des dommages à l'outil ou à la douille.
Réglage de la Tige de Décapage: Lorsque tu ajustes la tige de décapage, faisle lentement pour éviter
tout accident. Ne force pas le mécanisme.
Contrôle de la Concentricité: Vérifie la concentricité régulièrement pour garantir des résultats précis.
Un manque de concentricité peut affecter la performance de la munition.
Utilisation de Douilles Commerciales: Si tu utilises des douilles commerciales, assuretoi qu'elles sont
adaptées à l'outil. Suis les recommandations du fabricant pour éviter des accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Bushing:1.

Dévisse le bouton de taille standard.
Insère le bushing de taille appropriée dans le col de la douille.
Revisse le bouton de taille pour fixer le bushing en place.

Réglage de la Tige de Décapage:2.

Ajuste la tige de décapage selon la longueur souhaitée du col.
Assuretoi que la tige est bien fixée avant de commencer à redimensionner.

Processus de Redimensionnement:3.

Place la douille dans le die.
Actionne le mécanisme de redimensionnement lentement.
Vérifie régulièrement la taille du col pour t'assurer qu'il est conforme aux spécifications.

Nettoyage de l'Outil:4.

Après utilisation, nettoie l'outil pour enlever les résidus de poudre et de lubrifiant.
Range l'outil dans un endroit sec et sûr.



Instructions de Mise au Rebut
Si l'outil est endommagé et ne peut plus être utilisé, metsle au rebut de manière responsable.
Ne jette pas l'outil dans des poubelles ordinaires. Informetoi sur les programmes de recyclage dans ta
région pour les outils et équipements de rechargement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme de sécurité de l'UE. Assuretoi de vérifier régulièrement les mises à jour sur les rappels de
produits.

En suivant ces directives, tu peux utiliser le Type S Bushing Neck Die en toute sécurité et de manière efficace.
Pour toute question supplémentaire, n'hésite pas à rechercher des informations auprès de sources fiables.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il Type S Bushing Neck Die Redding per il calibro 22250 Remington. Questo prodotto è
progettato per offrire un modo semplice e preciso per controllare la dimensione e la tensione del collo delle
cartucce. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso di attrezzature per la ricarica di munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali di protezione durante il processo di ricarica.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata.
Non fumare e tieni lontane le fonti di accensione durante l'uso di materiali infiammabili.
Non forzare mai il prodotto oltre le sue capacità progettate.
Utilizza solo inserti di dimensionamento compatibili e raccomandati dal produttore.
Segui le istruzioni specifiche per il posizionamento dell'inserto di ridimensionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Monta il Type S Bushing Neck Die nel tuo pressa per ricarica seguendo le istruzioni del produttore
della pressa.
Assicurati che sia serrato saldamente, ma non forzare troppo.

Scegliere l'Inserto di Dimensionamento:2.

Seleziona l'inserto di dimensionamento appropriato in base alla dimensione desiderata del collo
della cartuccia.
Inserisci l'inserto nel die e fissalo in posizione.

Regolazione dell'Asta di Decapping:3.

Regola l'asta di decapping in base alla lunghezza del collo della cartuccia.
Assicurati che l'asta sia ben fissata.

Processo di Ridimensionamento:4.

Inserisci la cartuccia nel die e premi la leva della pressa per ridimensionare il collo.
Controlla la dimensione del collo dopo il processo di ridimensionamento.

Rimozione della Cartuccia:5.

Dopo il ridimensionamento, rimuovi la cartuccia con attenzione.
Controlla nuovamente per eventuali difetti o segni di usura.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica.
Non smaltire i materiali pericolosi con i rifiuti domestici.
Ricicla i materiali quando possibile, in particolare i metalli e la plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, controlla le avvertenze e le linee guida fornite dal
produttore. Rimanere informati sulle eventuali comunicazioni di richiamo attraverso i canali ufficiali, come la
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Ricorda sempre di segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti. La tua sicurezza è
la nostra priorità.



Bruksanvisning for TYPE S BUSHING NECK DIES
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPE S BUSHING NECK DIES fra Redding. Dette produktet er designet for å gi reloadere en
enkel måte å nøyaktig kontrollere hylsehalsens størrelse og spenning. Vennligst les denne bruksanvisningen
nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du alltid bruker vernebriller når du arbeider med reloadingutstyr.
Hold arbeidsområdet rent og organisert for å unngå ulykker.
Oppbevar verktøy og materialer utilgjengelig for barn.
Les og følg alltid produsentens instruksjoner for alle komponenter som brukes i reloading.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid riktig størrelse på bushing for hylsen du jobber med.
Unngå å bruke bushing som er skadet eller slitt.
Kontroller at dekapperstangen er korrekt justert før bruk.
Unngå å overbelaste verktøyet; følg produsentens anbefalinger for maksimal belastning.
Sørg for at hylser er rene før de settes inn i dies.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av bushing:1.

Velg riktig størrelse bushing for hylsen.
Sett bushingen inn i dekkerenheten og stram til i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Juster dekapperstangen:2.

Juster dekapperstangen slik at den er i riktig posisjon for hylsehalsen.
Kontroller at stangen er festet sikkert før bruk.

Størrelsesjustering:3.

Plasser hylsen i die og senk stempelet for å begynne prosessen.
Juster høyden på bushingen om nødvendig for å oppnå ønsket størrelse på hylsehalshøyden.

Etter bruk:4.

Rengjør verktøyet og oppbevar det på et tørt sted.
Sjekk bushingene for slitasje og bytt dem ut ved behov.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for å kvitte deg med eventuelle defekte eller brukte deler.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer om produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren hvor produktet



ble kjøpt. De vil kunne gi deg ytterligere informasjon og assistanse.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet og bruk. Vi ønsker deg lykke til med din reloading!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy Redding
Type S Bushing Neck Die 22250 Rem
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy Redding Type S Bushing Neck Die 22250 Rem. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowników oraz dostarczenie jasnych i zrozumiałych informacji na temat prawidłowego
użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj matrycy wyłącznie z odpowiednimi tulejami rozmiarowymi.
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie wykazują oznak
zużycia.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas pracy z matrycą.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać matrycy samodzielnie. Wszelkie naprawy powinny być
przeprowadzane przez wykwalifikowanego specjalistę.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Matrycy:1.

Upewnij się, że masz odpowiednią wtyczkę do mocowania matrycy w prasie.
Zamocuj matrycę w prasie zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy matryca jest stabilnie zamocowana przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie Matrycy:2.

Wybierz odpowiednią tuleję rozmiarową i zamontuj ją w matrycy.
Ustaw pręt do dekapitacji, aby uzyskać pożądany rozmiar szyjki łuski.
Podczas pracy zwracaj uwagę na koncentryczność i upewnij się, że tuleja jest prawidłowo
ustawiona.
Po zakończeniu pracy oczyść matrycę z resztek materiału i przechowuj ją w suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to wymagane przez lokalne przepisy.
Sprawdź, czy istnieją lokalne programy recyklingowe, które mogą przyjąć używany sprzęt.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania matrycy Redding Type S Bushing Neck Die



22250 Rem, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne użytkowanie produktu jest naszym
priorytetem.



TYPE S BUSHING NECK DIES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT
Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Lue kaikki ohjeet ja varoitukset ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet patruunoita.
Varmista, että työskentelet hyvin ilmastoidussa tilassa.
Älä koskaan ohita tai muokkaa tuotteen ohjeita.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta bushing neck die lujasti latauspöydälle.
Kiinnitä dekapointivarsi vakiokokoisella napilla.
Varmista, että bushing on oikeassa koossa ja se on tiukasti paikallaan.

Käyttö:2.

Aseta patruuna dieen ja varmista, että se on kunnolla keskitetty.
Säädä bushingin koko halutun kaulan koon mukaan.
Käytä dekapointivartta varovasti, jotta se ei vaurioita patruunan kaulaa.
Tarkista säännöllisesti, että bushing on oikein säädetty ja toimiva.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt patruunat ja muut materiaalit paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätteenkäsittelypalveluun saadaksesi ohjeita vaarallisten materiaalien
hävittämiseen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He voivat
tarjota apua ja tukea turvallisuuden varmistamiseksi.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät TYPE S BUSHING NECK DIES tuotetta. Noudata näitä
ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 22250
REM
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 22250 REM. Denna
produkt är utformad för att ge en säker och effektiv lösning för omladdning av ammunition. För att säkerställa
en trygg användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdning av ammunition.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp innan du börjar använda produkten.
Kontrollera att storleksbussningen är korrekt installerad innan du börjar justera nackstorleken.
Undvik att överbelasta dekapperingsstaven för att förhindra skador.
Använd endast de rekommenderade storleksbussningarna för att säkerställa korrekt funktion och
säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av storleksbussning:1.

Välj den önskade storleksbussningen.
Ta bort dekapperingsstaven från die.
Sätt in storleksbussningen i die och se till att den sitter ordentligt.
Återmontera dekapperingsstaven.

Justering av nackstorlek:2.

Placera hylsan i die.
Justera dekapperingsstaven för att ändra nacklängden om så önskas.
Kontrollera att hylsans nacke är korrekt centrerad innan du fortsätter.

Användning av dekapperingspinnehållare:3.

Använd dekapperingspinnehållaren för att justera nackstorleken utan storleksknappen om du
sorterar hylsnackar.
Följ samma procedur som ovan för installation och justering.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av ammunitionstillbehör och



relaterade produkter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta den lokala
återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att alltid ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig
för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 22250 REM. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro použití TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
22250 REM
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 22250 REM.
Tento výrobek je navržen tak, aby vám pomohl přesně kontrolovat velikost a napětí krčku nábojnice. Abychom
zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte návod k použití.
Při používání výrobku vždy noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek správně používat, vyhledejte pomoc odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Potenciální nebezpečí: Při použití tohoto výrobku může dojít k poranění, pokud nejsou dodrženy
pokyny.
Zamezení zranění:

Nikdy se nedotýkejte ostrých hran nebo pohyblivých částí během provozu.
Ujistěte se, že je výrobek stabilní a bezpečně umístěný před použitím.
Při manipulaci s nábojnicemi buďte opatrní, abyste předešli úrazu.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava:1.

Před použitím se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda je výrobek čistý a bez poškození.

Instalace:2.
Nainstalujte bushing podle pokynů výrobce a ujistěte se, že je správně umístěn.
Upravte dekapovací tyč na požadovanou délku krčku.

Použití:3.
Použijte výrobek v souladu s pokyny a doporučeními výrobce.
Sledujte proces a pravidelně kontrolujte, zda nedochází k poškození nebo opotřebení.

Údržba:4.
Po každém použití důkladně vyčistěte výrobek.
Pravidelně kontrolujte bushing a další součásti na opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek a jeho komponenty by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, které lze znovu použít.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů ohledně bezpečnosti nebo použití výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Všechna bezpečnostní dotazy a obavy by měly být řešeny okamžitě, aby se zajistila vaše bezpečnost a správné
používání výrobku.

Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 22250 REM.
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho nového výrobku.
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